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GEBRAUCHSANWEISUNG

SOLAR VOGELBAD BRONZE / GRÜN

Wir gratulieren Ihnen
zum Kauf. Bitte beach-
ten Sie vor Gebrauch
Ihres Artikels unsere
Bedienungsanleitung.
Bitte lesen Sie die Be-
dienungsanleitung vor
Inbetriebnahme sorg-
fältig durch und beach-
ten Sie unsere Warn-
hinweise.

VORSICHTSMAßNAHMEN BEIM
ZUSAMMENBAU

Stellen Sie das Vogelbad auf einem eben-
en Untergrund auf und verwenden Sie zur
sicheren Befestigung die mitgelieferten
Pflöcke.

Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch; verwenden Sie es nicht, wenn
sich Teile gelockert haben oder beschädigt
sind.

Verwenden Sie das Produkt nur für den
vorgesehenen Zweck.

1.

2.

3.

Hinweis: Weitere Informationen zu den auf
den folgenden Seiten genannten Teilen

 Sie in der Montageskizze am Ende
dieser Anleitung.

Befolgen Sie beim Zusammenbau stets die
Anweisungen in dieser Anleitung. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren ver-
ursachen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM VOGELBAD

Kein Spielzeug
Bitte von Kindern 
fernhalten! 

Versuchen Sie nie, die elektrischen Teile
oder die Solapanel selbst zu reparieren.

Reparaturen nur von einer qualifizierten
Fachwerkstatt ausführen lassen.

Den Artikel nicht in Wasser eintauchen.

Verwenden Sie den Artikel nicht bei extre-
men Wetterverhältnissen (wie Hagel,
Schneesturm, etc. ).

4.

5.

6.

7.

Top-Versand+Werbung GmbH · Robert-Bosch-Str. 7 
D-77656  (Keine Retourenadresse ).

Achten Sie beim Auspacken darauf, dass das
Produkt unversehrt und nicht beschädigt ist.

ENTNAHME AUS DER VERPACKUNG

ZUSAMMENBAU

 

Vertrieb / Distribution: GHZ Matra AG, Max-Volmer-Str.14, 40724 Hilden (Germany)
T. +49 2103 3959-0, www.ghz-matra.de / Made in China

Verwerking van lege batterijen
Batterijen horen niet bij het huishoudafval. 
Als consument bent u wettelijk verplicht, 
verbruikte batterijen in te leveren. 
U kunt uw oude batterijen afgeven bij 
de openbare inzamelpunten in uw gemeente of overal, 
waar batterijen van het desbetreffende type worden 
verkocht.

Dit product aan het einde van zijn levensduur niet
weggooien bij het huishoudafval, maar inleveren
bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.
Het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing
of de verpakking maakt daarop attent.
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TEILELISTE

Teil Beschreibung Menge
1 Solarleuchte 1

1
1A Solarmodul mit Batteriefach 

(an Solarleuchte)
2 Dach 1
3 Schraube 10
4 Dachring 1
5 Dach-Boden 1
6 Kleine Stange 1
7 Zaunpfosten 4
8 Wasserbecken 1
9 Lange Stange 1

10 Untere Stange 1
11 Fuß 1
12 Futterschale 1
13 Dreifuß 1
15 Dichtungsscheibe 1
16 Unterlegscheibe 1
18 1

Schrauben Sie die untere Stange (10) in
den Fuß (11).

Zentrieren Sie die Pflanzschale (18) auf
der unteren Stange (10) und schrauben
Sie die lange Stange (9) in die untere
Stange (10).

Legen Sie die Dichtungsscheibe (15)
mittig auf das Wasserbecken (8). 
Setzen Sie die kleine Stange (6) auf die 
Dichtungsscheibe (15) und fixieren Sie 
sie mit einer dicken Schraube und der 
Unterlegscheibe (16) von der Unterseite 
des Wasserbeckens (8).

Schrauben Sie anschließend das 
Wasserbecken (8) auf die lange 
Stange (9).

 
 

Für den Zusammenbau des Futter-
häuschens mit Dach: 

Setzten Sie die 4 Zaunpfosten (7) in die 
Löcher des Dachbodens (5). 
Drehen Sie diese anschließend um sie in 
die richtige Position zu bringen.
Setzen Sie die Futterschale (12) in das
Loch in der Mitte des Bodens;
Legen Sie den Dachring (4) auf die 
Zaunpfosten und �xieren diesen mit 
4 Schrauben.
Befestigen Sie den Dreifuß (13) durch
Aufstecken auf die kleine Stange (6) und 
�xieren ihn zusätzlich mit einer Schraube.
Befestigen Sie den Dreifuß (13) mit 
3 Schrauben an der Unterseite des 
Dachbodens (5).

1.

2.

3.

4.

5.

5a.

5b.

5c.

5d.

5e.

Stecken Sie jetzt das Dach (2) vorsichtig 
auf den Dachring (4). 
Durch die drei Haken am Dach (2) ist 
keine weitere Fixierung nötig.

Setzen Sie die Solarleuchte (1+1A) 
in die obere Öffnung vom Dach (2) ein.

5f.

6. 

BEDIENUNGSANWEISUNGEN

Entscheiden Sie, wo Sie das Vogelbad
aufstellen wollen. Wählen Sie einen
Platz mit ebenem Untergrund, der min-
destens sechs Stunden am Tag volles,
direktes Sonnenlicht erhält.

Zum erstmaligen Laden des Solar-
moduls:
Öffnen Sie das Batteriefach und entfer-
nen Sie den Schutzstreifen. Stellen Sie
den Ein-/Ausschalter unter dem Solar-
modul (1A) auf „ON“. (Genauere
Informationen zum Öffnen des Batterie-
fachs und Ein-/Ausschalter finden Sie
unter „Austausch der Batterie“).

Die Solarleuchte muss sich vor der erst-
maligen Verwendung mindestens 8-12
Stunden aufladen. Das Solarmodul an
der Solarleuchte (1) wandelt während
des Tages Sonnenlicht in Elektrizität um
und lädt so die Batterie auf. Wieviel Licht
aufgenommen wird, hängt vom Auf-stel-
lungsort des Vogelbads, der geografi-
schen Region und dem Wetter ab. An
bewölkten Tagen reicht die Sonnenein-
strahlung eventuell nicht für eine volle
Ladung aus, so dass die Solarleuchte
möglicherweise nicht die gesamten 10
Stunden leuchtet. Nach sechs Stunden
direkter Sonneneinstrahlung ist der
Speicher wieder gefüllt.

1.

2.

2a.

2b.
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Nach dem erstmaligen Laden des
Solarmoduls können Sie den Ein-/
Ausschalter entweder eingeschaltet las-
sen oder ihn ausschalten und bei Bedarf
wieder einschalten.

Zur Fertigstellung der anderen Be-
standteile des Vogelbads:

Füllen Sie die Futterschale (12) mit
Vogelfutter (separat erhältlich).

Füllen Sie das Wasserbecken (8) mit
Wasser. Das Wasser sollte regelmäßig
gewechselt werden.

Bepflanzen Sie die Pflanzschale (18) mit
Pflanzen (separat erhältlich).

2c.

3.

3a.

3b.

3c.

WARTUNG UND PFLEGE

Keine beschädigten 
Produkte 
verwenden.

Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch
den allgemeinen Zustand des Produkts.
Prüfen Sie, ob Risse vorhanden oder
Teile zerbrochen sind oder sonstige
Umstände vorliegen, die einen sicheren
Betrieb beeinträchtigen könnten.

Reinigen Sie das Solarmodul und den
Korpus des Vogelbads regelmäßig mit
einem sauberen, feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine kratzenden oder
scheuernden Reinigungsmittel.

1.

2.

Austausch der Batterie

Ein-/Ausschalter

Batterie

Batteriedeckel

Tauschen Sie die wiederaufladbare
Batterie alle 12 Monate aus.

Stellen Sie die Pos "OFF" ein.
Drehen Sie den Batteriedeckel entgegen
dem Uhrzeigersinn auf und entfernen
Sie die Altbatterie.

Entfernen Sie die alte Batterie aus dem
Batteriefach und entsorgen Sie sie ord-
nungsgemäß. Kontrollieren Sie, dass es
sich bei der neuen Batterie um eine auf-
ladbare  Batterie handelt.

Legenen Sie die neue Batterie in das
Batteriefach ein. Achten Sie beim Ein-
setzen auf die richtige +/- Polarität und
stellen Sie die Pos. "ON" ein.

1,2 V AA 600 ma H NI/MH Akku,
im Lieferumfang enthalten.

1.

2.

3.

4.

Batterien gehören nicht in den Hausmüll. 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich 
verp�ichtet, gebrauchte Batterien 
zurückzugeben. Sie können Ihre alten 
Batterien bei den ö�entlichen Sammelstellen in 
Ihrer Gemeinde oder überall dort abgeben, 
wo Batterien der betre�enden Art verkauft werden.

Dieses Produkt am Ende der Lebensdauer 
nicht in den normalen Haushaltsabfall geben, 
sondern an einem Sammelpunkt für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgeben. 
Das Symbol auf dem Produkt,  der Gebrauchs-
anleitung oder der Verpackung weist darauf hin.

TECHNISCHE DATEN

HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ

Vertrieb / Distribution: GHZ Matra AG, Max-Volmer-Str.14, 40724 Hilden (Germany)
T. +49 2103 3959-0, www.ghz-matra.de / Made in China
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INSRUCTIONS FPE USE

SOLAR BIRD BATH, BRONZE / GREEN

Congratulations on
your purchase of this
product. Please ob-
serve our instructions
before using the pro-
duct. 
Please read the in-
struction manual care-
fully before use and
observe our war-
nings. 

PRECAUTIONARY MEASURES WHEN
ASSEMBLING THE BIRD BATH

Place the bird bath on a level surface and
use the supplied pegs to firmly attach it.

Check the product every time you use it,
before use: do not use it if parts have
come loose or are damaged.

Only use the product for its intended pur-
pose.

1.

2.

3.

Please note:  
tion on the parts mentioned in the follo-
wing pages in the assembly diagram at
the end of this manual. 

Always follow the instructions in this manual
when assembling the bird bath. Wrong
assembly can be harmful.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE BIRD BATH

Keep out of reach of
children! 

It is not a toy! 

Never try to repair the electrical parts or
the solar panel yourself.

Only get the repairs done by a qualified
service workshop.

Do not immerse the product in water.

Do not use the product under extreme
weather conditions (such as hail, snow
storms, etc.)!

4.

5.

6.

7.

When removing the product from the packa-
ge, ensure that it is not broken or damaged.

REMOVAL FROM THE PACKAGE

ASSEMBLY

PARTS LIST

Part   Description Quantitiy
1

1
1

10 
1
1
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1 Solar lamp 
1A Solar module with battery 

case (at the solar lamp) 
2 Roof 
3 Screw
4 Roof ring 
5 Roof bottom 
6 Small bar 
7 Fence post 
8 Water basin 
9 Long bar 
10 Lower bar 
11 Base 
12 Food bowl 
13 Tripod 
15 Sealing washer 
16 Shim 
18 Plant tray 
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1.   Screw the lower bar (10) into 
      the base (11).

Centrically align the plant tray (18) on 
the lower bar (10) and screw 
the long bar (9) into the lower bar (10).

2.

3.     Position the sealing washer (15) in the 
        centre of the water basin (8). 
        Fit the small bar (6) onto the sealing 
        washer (15) and �x it in place with a large
        screw and the shim (16) from the lower side 
        of the water basin (8).

4.     Now screw the water basin (8) onto the 
        long bar (9).

5.     How to assemble the bird feeder:

5a.   Insert the 4 fence posts (7) into the holes of 
         the roof bottom (5). 
         Now rotate the posts to bring them into 
         the correct position.

5b.  Inset the food bowl (12) into the hole in the 
        centre of the bottom (5).

5c.   Apply the roof ring (4) onto the fence posts 
         and �x it in place with 4 screws.

5d.  Mount the tripod (13) onto the small bar (6) 
         and additionally fasten it with a screw.

5e.  Screw down the tripod (13) at the lower 
        side of the roof bottom (5) using 3 screws.

5f.    Now carefully insert the roof (2) onto the 
        roof ring (4). 
        No further �xation is required due to the 
        three hooks on the roof (2).

5g.  Insert the solar lamp (1+1A) in the upper 
        opening of the roof (2).

INSTRUCTIONS FOR USE

Decide where you want to set up the bird
bath. Select a place where the ground is
level and that is exposed to direct sun-
light for at least six hours a day.

When charging the solar module for
the  time:

Open the battery compartment and
remove the protective strip. Set the on/off
switch under the solar module (1A) to
“ON.” (More detailed information on ope-
ning the battery compartment and the
on/off switch can be found under
“Changing the batteries”).

The solar lamp has to be charged for at
least 8-12 hours before you use the pro-
duct for the first time. The solar module
on the solar lamp (1) converts sunlight
into electricity during the day and thus
charges the battery. How much light is
absorbed depends on where you place
the bird bath, the geographical region
and the weather. On cloudy days the sun
rays may not be enough for full charging,
so that the solar lamp may not light up
for the entire 10 hours. The solar module
is charged again after six hours of direct
sunlight.

After charging the solar module for the
first time, you can either leave the on/off
switch on or switch it off and switch it on
again whenever you need to.

1.

2.

2a.

2b.

2c.

To prepare the other parts of the bird
bath:

Fill the feeding dish (12) with bird feed
(available separately).

Fill the water basin (8) with water. The
water should be changed regularly.

Put some plants in the plant dish (18)
(available separately).

4.

4a.

4b.

4c.

MAINTENANCE AND CARE

Do not use any damaged 
products.

BEFORE EACH USE check the general con-
dition of the product. Check whether there
are cracks or if parts are broken or there are
other problems preventing safe usage.

Clean the solar module and the outside
of the bird bath regularly with a clean,
moist cloth. If the solar module is dirty,
the device may not be supplied with
enough electricity for lighting.

Replace the battery as described below.

1.

2.

3.

CHANGING THE BATTERY

On/off switch

Battery

Battery lid

Turn the battery lid (on to which the solar
module (1A) is fixed) in an anti-clockwise
direction to take off the battery lid. Set
the on/off switch to “OFF”.

Remove the old battery from the battery
compartment and dispose of it properly.
Check that the new battery is a rechar-
geable one.

Insert the new battery into the battery
compartment. Make sure the polarity is
correct.

Place the battery lid on again and turn in
a clockwise direction to close it.

2.

3.

4.

5.

1,2 V AA 600 ma H NI/MH Akku,
supplied.

TECHNICAL DATAS

At the end of its lifespan, don't dispose this 
product/unit together with normal household 
litter. Bring unit to a public collecting point for 
the recycling of used electric and electronic 
devices. The referring symbol can be found 
either on the product, the instruction manual 
or the packaging.

Don't put batteries into normal household litter. 
As a consumer, you are legally bound to return 
used batteries accordingly. 
You can use either public collecting points 
or any shop that sells the speci�c kind of battery 
that you want to return.

DISPOSAL

1. Change the rechargeable battery every
12 months.
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MODE D’EMPLOI

BAIN D'OISEAUX SOLAIRE BRONZE/VERT

Nous vous félicitons de
votre achat. Avant
d’utiliser l’article, veuil-
lez prendre connais-
sance du mode d’em-
ploi. 
Veuillez le lire attenti-
vement et respecter
nos mises en garde.

MESURES DE PRÉCAUTION POUR
L'ASSEMBLAGE

Placez le bain d’oiseaux sur une surface
plane et fixez-le à l'aide des pieux fournis

Contrôlez l’article avant toute utilisation ;
ne l’utilisez pas si certaines pièces sont
desserrées ou abîmées.

N’utilisez l’article que pour l'usage auquel
il est destiné.

1.

2.

3.

Remarque : le croquis de montage qui se
trouve à la  du mode d’emploi vous
donnera de plus amples informations sur
les pièces mentionnées aux pages sui-
vantes.

1. Pour assembler l’article, suivez à la lettre
les consignes données dans le présent mode
d’emploi. Tout montage incorrect peut repré-
senter un danger.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR
LE BAIN D’OISEAUX

Tenir hors de portée des
enfants ! 
Cet article n’est pas un jouet.

Ne tentez jamais de réparer vous-même
les parties électriques ni le panneau solai-
re.

Toute réparation doit impérativement être
confiée à un atelier spécialisé.

Ne plongez pas l’article dans l’eau.

N’utilisez pas l’article en cas d’intempéries
extrêmes (grêle, tempête de neige, etc.).

4.

5.

6.

7.

Lorsque vous déballez l’article, vérifiez qu'il
est intact et complet.

DÉBALLAGE

ASSEMBLAGE

Vertrieb / Distribution: GHZ Matra AG, Max-Volmer-Str.14, 40724 Hilden (Germany)
T. +49 2103 3959-0, www.ghz-matra.de / Made in China
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LISTE DES PIÈCES

Pièce Désignation Quantité
1 Lampe solaire 1

11A Module solaire avec compartiment    
piles    (au-dessus de la lampe)

2 Toit 1
11 siV3

4 Anneau toit 1
5 Socle toit 1
6 Petite tige 1
7   Clôtures 4
8 Abreuvoir 1
9 Tige supérieure 1

10 Tige inférieure 1
11 Pied 1
12 Mangeoire 1
13 Trépied 1
15 Cheville 1
16 Rondelle 1
18 Bac à 1

1.      Vissez la tige inférieure (10) sur le pied (11).

2.      Centrez la vasque (18)  sur la tige 
          inférieure (10)  et vissez la longue tige (9) 
          dans la tige inférieure (10).

3.      posez la cheville (15) au centre de
         l‘abreuvoir (8). 
         Placez la petite tige (6) sur la cheville (15)
         et �xez-la avec une grosse vis et la 
         rondelle (16) en-dessous de l’abreuvoir (8).

4.      Fixez alors l‘abreuvoir (8) à la longue tige (9).

5.      Montage de la mangeoire:

5a.   Insérez les clôtures  (7) dans les trous du 
         socle (5). Vissez-les ensuite a�n de les placer 
         dans la bonne position.

5b.   Placez la mangeoire (12) dans le trou au 
         centre du socle (5).

5c.   Placez l’anneau du toit (4) sur les clôtures 
         et �xez celui-ci avec 4 vis.

5d.   Fixez le trépied (13) sur la petite tige (6) et 
         �xez-le avec une vis.

5e.   Fixez le trépied (13) avec 3 vis à la partie 
         inférieure du socle (5).

5f.    Placez le toit (2) avec précaution  
         sur l’anneau (4). Grâce aux 3 crochets se 
         trouvant sur le toit (2) aucune �xation 
         supplémentaire n’est nécessaire.

 6.    Placez la lampe solaire (1+1A) dans l’ouverture 
         du toit (2).

MODE D’EMPLOI

Déterminez l’endroit où vous désirez
installer votre bain d’oiseaux. Choisissez
un endroit plat qui se trouve au moins six
heures par jour en plein soleil.

Avant de continuer, assurez-vous qu'au-
cune conduite ne passe à l'endroit choi-
si. Utilisez les pieux pour ancrer solide-
ment le pied (11).

Premier chargement du module 
solaire :

Ouvrez le compartiment des piles et reti-
rez la bande de protection. Mettez l’inter-
rupteur marche/arrêt situé sous le modu-
le solaire (1A) sur ON (de plus amples
informations sur l’ouverture du comparti-
ment des piles et sur l’interrupteur mar-
che/arrêt se trouvent au chapitre
« Changement de la pile »).

Avant la première utilisation, la lampe
solaire doit avoir l’occasion de se char-
ger pendant au moins 8 à 12 heures. Le
module solaire situé sur la lampe (1)
convertit la lumière du soleil emmagasi-
née pendant la journée en électricité qui
servira à charger la pile. La quantité de
lumière accumulée dépend de l’expositi-
on du bain d’oiseaux, de la région géo-
graphique ainsi que du temps qu’il y fait.
Par temps nuageux, il est possible que
l’insolation ne soit pas suffisante pour
charger complètement la pile. Dans ce
cas, la lampe solaire ne brillera pas pen-
dant 10 heures. Au bout de six heures
d’insolation directe, l’accumulateur est
rechargé.

1.

2.

3.

3a.

3b.



FR

1514

FR

À l’issue du premier chargement du
module solaire, vous pouvez soit laisser
l’interrupteur marche/arrêt allumé, soit
l’éteindre et le rallumer au moment dési-
ré.

Terminez l'installation du bain d'oise-
aux :

Remplissez la mangeoire (12) de grai-
nes (non fournies).

Remplissez l'abreuvoir (8) d’eau. Pensez
à changer l’eau régulièrement.

Plantez des fleurs (non fournies) dans le
bac (18).

3c.

4.

4a.

4b.

4c.

SOIN ET ENTRETIEN

Ne pas utiliser de 
produits détériorés.

Contrôlez AVANT CHAQUE UTILISATI-
ON l’état général de l’article. Vérifiez
qu’aucune pièce n’est cassée et que l’ar-
ticle ne présente ni fissures, ni de signes
susceptibles de porter atteinte à la sécu-
rité.

Nettoyez régulièrement le module solai-
re et l’extérieur du bain d’oiseaux à l’ai-
de d’un chiffon propre et humide. Si le
module solaire est sale, l'appareil ne
pourra pas se charger suffisamment
pour éclairer.

Le changement de la pile est décrit ci-
après.

1.

2.

3.

CHANGEMENT DE LA PILE

Interrupteur 
marche/arrêt

Pile

Couvercle du 
compartiment

Changez la pile rechargeable tous les 12
mois.

Tournez le couvercle (qui maintient le
module solaire (1A)) dans le sens inver-
se des aiguilles d’une montre afin de
retirer le couvercle du logement des
piles. Mettez l’interrupteur marche/arrêt
sur OFF.

Retirez la pile usagée du compartiment
et éliminez-la comme il se doit. Vérifiez
que la nouvelle pile est bien rechargeab-
le.

Insérez la nouvelle pile dans le compar-
timent. Veillez à respecter la polarité.

Remettez le couvercle en place et tour-
nez-le dans le sens des aiguilles d’une
montre pour le fermer.

1.

2.

3.

4.

5.

1,2 V AA 600 maH NI/MH Akku,
fournie. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :

Ne pas jeter le produit usagé dans une
poubelle ordinaire mais séparément et
conformément aux lois en vigueur en 
matière de traitement, de récupération
et de recyclage adéquats des appareils
électriques et électroniques. Le symbole sur le 
produit, la notice d'utilisation ou l'emballage 
l'indique.

Ne pas jeter les piles dans une poubelle 
ordinaire. En tant que consommateur vous êtes 
obligé légalement de rendre les piles usagées 
en les mettant au rebut conformément aux 
réglementations locales en vigueur ou en les 
déposant dans un magasin qui vend des piles.

ÈLIMINATION DES PILES :

Vertrieb / Distribution: GHZ Matra AG, Max-Volmer-Str.14, 40724 Hilden (Germany)
T. +49 2103 3959-0, www.ghz-matra.de / Made in China
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Handleiding 

SOLAIR VOGELBAD BRONS / GROEN

Wij feliciteren u met uw
aankoop. Let op onze
g e b r u i k s a a n w i j z i n g
voordat u het artikel
gebruikt.
Lees deze gebruik-
saanwijzing voor de
ingebruikname zorg-
vuldig door en let op
onze waarschuwingen
in verband met de vei-
ligheid.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN BIJ DE 
MONTAGE

Zet het vogelbad op een vlakke onder-
grond en gebruik de meegeleverde pen
om het veilig te bevestigen.

Controleer het product voor ieder gebruik;
gebruik het niet, als er onderdelen los zijn
gaan zitten of beschadigd zijn.

Gebruik het product alleen voor het beo-
ogde doel.

1.

2.

3.

Tip: Verdere informatie over de op de vol-
gende pagina's genoemde delen vindt u in
de montagetekeningen aan het einde van
deze handleiding.

Volg bij de montage steeds de instructies in
deze handleiding. Een ondeskundige monta-
ge kan gevaren veroorzaken..

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET VOGELBAD

Uit de buurt van kinderen 
houden! 
Geen speelgoed!

Probeer nooit de elektrische delen of het
zonnepaneel zelf te repareren.

Laat reparaties alleen door een erkende
vakwerkplaats uitvoeren.

Dompel het artikel niet in water.

Gebruik het artikel niet bij extreme weer-
somstandigheden (zoals hagel, snee-
uwstorm, etc.)!

4.

5.

6.

7.

Let er bij het uitpakken op, dat het product
intact en niet beschadigd is.

UITPAKKEN

MONTAGE

STUKLIJST

Onder- Beschrijving Hoeveel-
dieh leed

1 Solarlamp

1A Solarmodule met 
batterijvak

2 Dak 1

1

1

3 Schroeven 10
4 Dakring 1
5 Dakbodem 1
6 Kleine stang 1
7 Hekpaaltjes 4
8 Waterbad 1
9 Lange stang 1

10 Onderste stang 1
11 Voet 1
12 Voederschaal 1
13 Drievoet 1
15 Afdichtring 1
16 Sluitring 1
18 Plantenschaal 1
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1.     Schroef de onderste stang (10) in de 
        voet (11).

2.     Centreer de plantenschaal (18) op de 
        onderste stang (10) en schroef de lange 
        stang (9) in de onderste stang (10).

3.     Plaats de afdichtring (15) in het midden 
        van het waterbad (8). 
        Zet de kleine stang (6) op de 
        afdichtring (15) en �xeer deze met een 
        dikke schroef en de sluitring (16) 
        aan de onderkant van het waterbad (8).

4.     Schroef aansluitend het waterbad (8) op 
        de lange stang (9).

5.     Het samenbouwen van het voederhuisje:

5a.  Plaats de 4 hekpaaltjes in de gaatjes van 
        het dakbodem (5). 
        Draai deze vervolgens in de juiste positie.

5b.  Plaats de voederschaal (12) in het gat in 
        het midden van de bodem (5).

5c.   Plaats de dakring (4) op de hekpaaltjes en
        �xeer het met 4 schroeven.

5d.  Bevestig de draaivoet (13) door het in de 
        kleine stang te plaatsen en �xeer het 
        bovendien nog met een schroef.

5e.  Bevestig de draaivoet (13) met 
        3 schroeven aan de onderkant van het 
        dakbodem (5).

5f.   Zet nu het dak (2) voorzichtig op de 
        dakring (4). Door de drie haken aan het 
        dak (2) is er geen verdere bevestiging nodig. 

GEBRUIKSAANWIJZING

Beslis, waar u het vogelbad wilt opstel-
len. Kies een plaats met een vlakke
ondergrond, die ten minste zes uur per
dag het volle, directe zonlicht ontvangt.

Controleer, voordat u met het werk ver-
der gaat, of er zich onder de bedoelde
plaats geen toevoerleidingen bevinden.
Gebruik de pennen, om de voet (11) ste-
vig te verankeren.

De zonnemodule de eerste keer laden:

Open het batterijvak en verwijder de
beschermstrook. Zet de aan-/uitschake-
laar onder de zonnemodule (1A) op
„ON“ (Meer gedetailleerde informatie
over het openen van het batterijvak en
de aan-/uitschakelaar vindt u onde

r

„Vervanging van de batterij“).

De zonne-energieverlichting moet voor
het eerste gebruik ten minste 8-12 uur
opladen. De zonnemodule op de zonne-
energieverlichting (1) zet overdag zon-
licht om in elektriciteit en laadt zo de bat-
terij op. Hoeveel licht er wordt opgeno-
men, hangt af van de plaats van opstel-
ling van het vogelbad, van de geografi-
sche regio en het weer. Op bewolkte
dagen is de zonnestraling eventueel niet
toereikend voor een volle lading, zodat
de zonne-energieverlichting mogelijker-
wijs niet de hele 10 uur brandt. Na zes
uur directe zonnestraling is de opslag
weer gevuld.

1.

2.

3.

3a.

3b.

Nadat de zonnemodule de eerste keer is
opgeladen, kunt u de aan-/uitschakelaar
ofwel ingeschakeld laten of hem uitscha-
kelen en bij behoefte weer inschakelen.

De andere onderdelen van het vogel-
bad gereedmaken:

Vul de voederschaal (12) met vogelvoer
(apart verkrijgbaar).

Vul het waterbekken (8) met water. Het
water moet regelmatig worden ververst.

Beplant de plantenschaal (18) met plan-
ten (apart verkrijgbaar).

3c.

4.

4a.

4b.

4c.

ONDERHOUD EN VERZORGING

Geen beschadigde 
producten gebruiken.

Controleer VOOR ELK GEBRUIK de
algemene toestand van het product.
Controleer of er scheuren aanwezig zijn,
of er onderdelen gebroken zijn of er zich
andere omstandigheden voordoen, die
een zeker bedrijf zouden kunnen beïnv-
loeden.

Reinig de zonnemodule en de buiten-
kant van het vogelbad regelmatig met
een schone, vochtige doek. Als de zon-
nemodule vuil is, ontvangt het apparaat
mogelijkerwijs niet meer voldoende
stroom voor de verlichting.

Vervang de batterij zoals hierna wordt
beschreven.

1.

2.

3.

VERVANGING VAN DE BATTERIJ

Aan-/uitschakelaar

Batterij

Batterijdeksel

Vervang de oplaadbare batterij om de 12
maanden.

Draai het batterijdeksel (waarmee de
zonnemodule (1A) wordt vastgehouden)
tegen de wijzers van de klok in, om het
batterijdeksel te verwijderen. Zet de aan-
/uitschakelaar op „OFF“.

Verwijder de oude batterij uit het batte-
rijvak en voer deze naar behoren af.
Controleer, of de nieuwe batterij een
oplaadbare batterij is.

Zet de nieuwe batterij in het batterijvak.
Let bij het inleggen op de juiste polariteit.

Zet het batterijdeksel er weer in, en draai
deze in de richting van de wijzers van de
klok om hem te sluiten.

1.

2.

3.

4.

5.

1,2 V AA 600 maH NI/MH Akku,
mee geleverd

TECHNISCHE GEGEVENS:


